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Piccolo
Regallautsprecher
Grösse ist eine sehr relative Angele-
genheit, auch fur Lautsprecherboxen.
Broucht man nur desh.rlb aul eine musi-
kalisch gute Wiedergabe zu verzichten,
weil man keine voluminösen Boxen auf-
stellen kann oder will? Bestinmt nichtl

REVOX hat mit PICCOLO eine Regal-
box geschaffen, die überall undjederzeil
für klangliche Uberraschungen gut ist.

Enceinte d'6tagöre
Toute appr6ciation de grandeur est reLa-

tive. möme lorsqu'il s'agit d'enceintes
acoustiques. Doit-on se passer d'une
bonne reproduction musicale parce que
des enceintes volumineuses ne peuvent
entrer en ligne de compte? Certainenent
pasl
Avec PICCOLO, REVOX propose une
enceinte d'6tagöre d'une sonorit6 eton-
nante, ignorant les problömes d'encon-
brenent.
Fif,ition:
Dimensions:
Poids,
Capacii6 de charge:

Bookshelf speaker
Size is a relative thirg and this applies
to loudspeakers as well. Does one really
have to resign to mediocre sound repro-
duction, only because one cannot accom-
modate or one does not want to use big
speakers? Certainly not!
REVOX has introduced the PICCOLO
bookshelf speaker which provides as-

tounding acoustics and fits practically
everywhere.

Ausftihrung,

Cewicht:
Musikh€lastbarkeit'

(Holz) weiss oder schwarz
220 x 110 x 115 mlr1

2,5 kg
50 Watl

(bois) blanc ou noir
220 x 140x 145 mln

2,5 kg
50 watls

Weight:

(wood) whiteor black
5.5x8.7x5.7 in

5.1lbs
50 watt

Piccolo Flat
Wandlautsprecher
GaDZ abgesehen von der Asthetik, ver-
iindert die Wandmontage die Akustik
weseotlich. Besonders durch die Berüh-
rung mit der Wand wird der Pegel der
lielen Frequenzen erhöht.
Der REVOX Piccolo Flat Wandlautspre-
cher ist ausschliesslich für die Wand-
montage konzipiert norden. Er domi
niert in keinem Klangbild im speziellen,
\ondern er sorgl lür eine natürliche mu.i-
kalische Ausgewogenheit.
Jede Piccolo Flat Lautsprecherboxe ist
mit einer Aufhängevorrichtung ver-
sehen, die sich sowohl lür die waagrechte
als auch für die senkrechte Montage
eignet.
Austuhmng,

Gewi€ht:
Musilbelastbarkeit:

Enceinte murale
En dehors de toute consideration d'ordre
esthötique, le montage en applique d'une
petite enceinte modifie ses caracteristi
que acoustique. La prorimrt6 d une paroi
augmente pafticuliörement le niveau du
registre grave.
L'enceinte murale REVOX Piccolo Flat
a l'avantage d'avoir 6tö conQue sp6ciale-
ment ä cet usage. Elle ne lavorise pas cer-
tains sons. n-rais au contraire conseNe
l'6quilibre musical naturel.
Chaque enceinte Piccolo Fl,iL est munre
d'un dispositif de fixation, permettant 1e

montage veftical ou horizontal.

Wallmount speaker
Apart lrom the esthetics, the acoustlLr
significantly changes when fixing a loud-
speaker to a wall. In particular, the bass

lrequency level increases by the contact
with the wall.
The REVOX Piccolo Flat Loudspeaker
has been designed exclusively as a wall-
mounted loudrpeaker Without giving
prelerence to any range, it takes care ol
a natural musical harmony.
The Piccolo Flat Loudspeaker is equipped
with a suspension fixture suitable for both
veftical and horizontal mounting.

(Holz) weiss
295x210x95 nlln

2.7 ks
50 Watt

Finition:

Poids:
Capacit€ de charge:

(boit blanc
295 r 210 x 95 mm

1,7 kE
50 wrlts

Finish:

Weight:

(wood) white
8.2 x 11.6x3.7 nl

6l lbs
50 watt

Piccolo Bass
Tieftonlautsprecher
Für extrem tief'e Töne unter 200 Hz ist
die Ortungsfühigkeit durch das mensch-
liche Gehör nicht gegeben. Gerade diese
untersten Oktavbereiche aber wirken
tragend, geben orchestrale Fülle. Die
Abstrahlung dieser Bereiche kann, eben
weil sie fijr die stereophone Ortung be-
deutungslos sind, getrennt, irgendwo
in'r Raum aulgestellt werde[. Revox
PICCOLO BASS macht Ihre PICCOLO-
Lautsprecher zu einen HiFi-System der
Spitzenklasse.
Rc\ox hal nil de-I,rulsprecherkombinl-
tion PICCOLO und PICCOLO BASS
die Vorteile des Satellitensystenres konse-
quenr :rngc\,{endel und fur die harmuni-
sche Eingliederung in den Wohnraunl
weiterentwickelt.

Austuhrung:

Cewi€ht:
Musikbelastbarkeil:

Haut-padeur grave
L'oreille humaine, on le sait, n'a pas la
lacult6 de discerner la provenance des
sons extrCmement graves qui se situent
en-dessous de 200 Hz. C'estjustemenl ce
registre inlerieur d'o,.tares qui con.titue
le lond et le suppoft de toute la pl6nitude
orchestrale. Dös lors. comnle ces basses

n'ir )uent pr. leflet störö,.rphon'que-
leur difFusion peut se laire s6paremcnt,
depui\ -'rlrporte quel endru I dc h piece.

Revox PICCOLO BASS apporte ä vos
enceintes PICCOLO un reliel sorrore
exceptionnel.
La conbinaison haute-fid6lite PIC-
COLO plus PICCOLO BASS exploite
tous les avantages du systöme sateilite et
pennet f intögration harmonieuse des en-
ceintes ircoustiques dans chaquc int6-
rieur

Subwoofer
At extremely low bass fiequencies of
200 Hz and below, a listenercanno longer
detect the point of origin. Yet precisely
these bass octaves are the carrying ones,
they provide lull orchestral sound. Being
insignificanl to the stereophr,rnJc locrtion.
these low frequencies mal' be radiated
from any optional place in a room. Revox
PICCOLO BASS turn your PICCOLO
speakers into a top class HiFi loudspeaker
system.
With the loudspeaker combination PIC-
COLO and PICCOLO BASS. Revox has

consequently appiied all advantages ol
the sntellite system and has furthcr de-
veloped them lor harmonjous inlegration
into any interior

Finish:
Dim€nsions:
Weight:

(Holz) weiss oder !chwarz
l90xi60xi72 nrnr

14.5 kg
2 x 7{) Wlti

Poids:
Puissance de charge'

(bols) blänc ou noir
i90n360x372 mm

14.5 kg
2 x 70 watts

(wood) white or black
14x15.3x14.6in

l2lbs
? x 70 wrti
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